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LIFE has
inestimable
value, even the
weakest and most
vulnerable, the sick,
the old, the unborn and
the poor are masterpieces
of God’s creation.”

Pope Francis

“Toda VIDA tiene un valor inestimable,
incluso los mas débiles y vulnerables,
los enfermos, los ancianos, los no
nacidos y los pobres, son obras

maestras de la creaciéon de Dios.”
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TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
VIGESIMO OCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Masses / Misas

Confessions / Confesiones

LIVE-STREAMING

Sabado/Saturday Jueves/Thursday MASS SCHEDULE
8:00 a.m. Espafiol 5:30 a 7:00 p.m. 3 ot
6:00 p.m. Espafiol Sabado/Saturday AP 5?’“"5"
Domingo/Sunday 5:00 a 6:00 p.m. 12:00 p.m. English
6300 a.m. Espar:lol Or by appointment in the Parish.Oﬁice HORARIO DE MISA ONLINE
;(3)8 a.m. gsp?p?ll O con cita en la Oficina Parroquial 10:00 a.m. Espatiol

:30 a.m. nglis . 3 ;
10:00 a.m. Esparfiol Parish Staff / . Eapipa: Ingles
12:00 noon English Personal Parroquial
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Espafiol Fray Guillermo Aguilar, OFMConv Let p . -
Lunes/Monday Parroco /Pastor el us conlinue praymg, fOI’ our fal’l:ll )./,
7:00 a.m. Bilingual fray_guillermo@craustin.com Let us pray that we will be wzllmg to wear
Martes/ Tuesday Fray John Calgaro, OFMCony the garment of righteousness we
12:00 p.m. Bilingual Vicario /Parochial Vicar . o .
6:30 p.m. English fray john@oraustin.com need to participate in the Banquet of the
Miércoles/Wednesday Kinodom Of '‘Heaven.
12:00 p.m. Bilingual ~ Fray Calogero Drago, OFMConv S
6:00 p.m. Espafiol Vicario /Parochial Vicar
.}lzle(;f;s/Thursday - | fray calogero@craustin.com Sigamos orando por nuestra familia,

:00 p.m. ilingua . . .

00 0 £ Sister Irene Tapia, FMA Oremos para que estemos dispuestos
7:00 p.m. Espaiiol . ., .
Viernes/Friday Directora de Educacion Religiosa a vestir el traie de iusticia aue
7:00 a.m Bilingual Director of Religious Education . lj J o q
6:00 p.m. Espafiol sisterirene(@craustin.com necesitamos para participar al

Parish Staff / Personal Parroquia

Darlyn Montenegro

Administrative Assistant Receptionist

Adoration of the Blessed Sacrament:
We still have some dates available
please reach out to the Parish Office.

El programade
Adoracion al Santisimo: Aun tenemos
horarios disponibles puede
comunicarse a la Oficina Parroquial.
Sunday/Domingo: 8-9am, 1-2pm, 4-5pm, 6-7pm
Monday/Lunes: 4-5pm, 7-8pm
Tuesday/Martes:10-11am, 11am-12pm, 12-1pm,
2-3pm, 4-5pm, 5-6pm
Wednesday/Miércoles: 11am-12pm
Thursday/ Jueves: 10-11am, 6-7pm
Friday/ Viernes: 9-10am, 10-11am, 11am-12pm
Saturday/ Sabado:
9-10am, 10-1lam,
1lam-12pm,
12-1pm, 3-4pm,
4-5pm, 5-6pm,
8-9pm
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Yolanda Saldivar
RE Assistant
dmontenegro@craustin.com cristoreycc@craustin.com religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com

Bangquete del Reino de los cielos.

M. Isabel Gutierrez
Business Manager
igutierrez(@craustin.com

Mariela Lira
Bookkeeper

THE DIOCESE OF AUSTIN CELEBRATES 75'" ANNIVERSARY
Commemorative Book: Treasures of the Diocese of Austin
Commissioned by Bishop Joe S. Vasquez in celebration of the 75™
anniversary of the Diocese of Austin, this beautifully bound
book captures the history and images of our vast diocese.
The "Treasures of the Diocese of Austin" book is a
keepsake and will be a wonderful addition to every home.
The Books are available for purchase at Cristo Rey Parish

Office and after Mass on the weekend.
Libro Conmemorativo del 75° Aniversario

Tesoros de la Didcesis de Austin '
Comisionado por el Obispo Vasquez
en celebracién de nuestro 75°.
Aniversario, este libro bellamente
encuadernado captura la historia y
las imagenes de nuestra vasta diéce-
sis. Fotos de todas las parroquias,
misiones, conventos, escuelas, hospi- :
tales y mas viven en esta compilacion. El I|bro ”Tesoros dela
Didcesis de Austin” es un recuerdo especial y serd una
magnifica adicion a cualquier hogar. Los libros estan
disponibles para comprar en la Oficina Parroquial y
después de Misa los fines de semana.

a '1;,
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TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

atthew 22:1-14 is a parable told by Jesus about the wedding feast of the king's son. In the parable,

the king invites many people to the feast, but they all make excuses not to attend. The king then
sends his servants out into the streets to invite everyone they can find, regardless of their social status. The
parable ends with the king banishing one of the guests because he is not wearing a wedding garment.
This parable is a reminder that we are all invited to God's kingdom, regardless of our social status or
background. However, we must be willing to accept God's invitation and to put on the wedding garment of
righteousness.
One way to reflect on this parable is to consider the excuses that the people in the parable made for not
attending the king's feast. What are the excuses that we make for not putting God first in our lives? Are we
too busy? Do we think that we are not good enough? Do we not feel worthy of God's love?
Another way to reflect on this parable is to consider the image of the wedding garment. What does it
mean to wear a wedding garment of righteousness? How can we put on this garment?
One way to put on the wedding garment of righteousness is to receive the sacrament of reconciliation. In
the sacrament of reconciliation, we confess our sins and receive God's forgiveness. This sacrament helps us
to cleanse our souls and to become more like Christ.
Another way to put on the wedding garment of righteousness is to receive the sacrament of the Eucharist.
In the Eucharist, we receive Christ's body and blood. This sacrament nourishes our souls and helps us to
grow in our relationship with Christ.
Finally, we can put on the wedding garment of righteousness by living a life of charity and service to
others. When we love and serve others, we are putting on the mind of Christ.
The parable of the wedding feast is a reminder that we are all invited to God's kingdom. However, we must
be willing to accept God's invitation and to put on the wedding garment of righteousness. Let us pray that
we may have the grace to do so.

VIGESIMO OCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

@Kateo 22:1-14 es una parabola contada por Jests sobre la fiesta de bodas del hijo del rey. En la

parabola, el rey invita a mucha gente a la fiesta, pero todos ponen excusas para no asistir. Luego, el
rey envia a sus sirvientes a las calles para invitar a todos los que pueda encontrar, independientemente de
su estatus social. La parabola termina con el rey desterrando a uno de los invitados porque no lleva traje
de boda.
Esta parabola es un recordatorio de que todos estamos invitados al reino de Dios, sin importar nuestro
estatus o procedencia social. Sin embargo, debemos estar dispuestos a aceptar la invitacion de Dios y
ponernos el traje de bodas de justicia.
Una forma de reflexionar sobre esta pardbola es considerar las excusas que dieron las personas de la
parabola para no asistir al banquete del rey. ¢Cuales son las excusas que ponemos para no poner a Dios
primero en nuestras vidas? ¢Estamos demasiado ocupados? ¢Pensamos que no somos lo suficientemente
buenos? ¢No nos sentimos dignos del amor de Dios?
Otra forma de reflexionar sobre esta parabola es considerar la imagen del vestido de boda. ¢Qué significa
usar un vestido de bodas de justicia? ¢ Cdmo podemos ponernos esta prenda?
Una forma de vestir el traje de bodas de justicia es recibir el sacramento de la reconciliacion. En el
sacramento de la reconciliacion confesamos nuestros pecados y recibimos el perdéon de Dios. Este
sacramento nos ayuda a limpiar nuestra alma y a parecernos mas a Cristo.
Otra forma de vestir el traje de bodas de justicia es recibir el sacramento de la Eucaristia. En la Eucaristia
recibimos el cuerpo y la sangre de Cristo. Este sacramento nutre nuestras almas y nos ayuda a crecer en
nuestra relacion con Cristo.
Finalmente, podemos vestirnos del traje de bodas de la justicia viviendo una vida de caridad y servicio a los
demas. Cuando amamos y servimos a los demas, estamos adoptando la mente de Cristo.
La parabola del banquete de bodas es un recordatorio de que todos estamos invitados al reino de Dios. Sin
embargo, debemos estar dispuestos a aceptar la invitacion de Dios y ponernos el traje de bodas de justicia.
Oremos para que tengamos la gracia de hacerlo.
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TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday, October 14 / Sabado, 14 de Octubre

8:00 a.m. Comunidad de Cristo Rey

6:00 p.m. Familia Montoya Jiménez,
‘FtMara Guadalupe Salmeron, FCelso Salmeron,
‘Hermeregildo Zufliga Zavala, TFrancisco Andrés Muiloz

Sunday, October 15 / Domingo, 15 de Octubre

6:00 a.m. Pro Populo (Por todos los Parrroquianos)

7:00 a.m. Sociedad Guadalupana, Angela Benitez Denova,
+Eusebio Godinez, +Luis Godinez, Animas del purgatorio

8:30 a.m. Julio Lopez

10:00 a.m. Kimberly Covarrubias,
‘tJose Benjamin Rivera Marquez, TSara Urbina,
‘Antonia Bravo, TMauricio Bravo

12:00 p.m. Aaron Noriega

1:30 p.m.Eustolia Rodriguez, tSeferino Ferretiz, tPetra Delgado,
FCormelio Delgado

5:00 p.m. tMaria de Jestis Garcia, TFrancisco Ontiveros,
FVicente Nava, $Dominga Nava, TSocorro Herrera

7:00 p.m.tJovita Lopez, TSoledad Garcia Rendon, tMerced Mota,
+Guadalupe Raigoza, TSalvador Mota

Monday, October 16 / Lunes, 16 de Octubre

7:00 a.m.Angela Benitez Denova, Eustolia Rodriguez,
fFeliciano Coronado, tArmando Solis Fierros,
‘+Baladier Solis Fierros

Tuesday, October 17 / Martes, 17 de Octubre

12:00 p.m. Oswaldo Camacho, Jesus Gutierrez,
TFeliciano Coronado,

6:30 p.m. Angela Benitez Denova, Eustolia Rodriguez,
Jesus Gutierrez

Wednesday, October 18 / Miércoles, 18 de Octubre

12:00 p.m. Silvina Reveles, Jesus Gutierrez

7:00 p.m. Sociedad Guadalupana, Angela Benitez Denova,

Eustolia Rodriguez, fFeliciano Coronado, TRoberto Lopez

Thursday, October 19 / Jueves, 19 de Octubre

12:00 p.m. Silvina Reveles, fJulidn Gutierrez

7:00 p.m.Angela Benitez Denova, Eustolia Rodriguez,
TFeliciano Coronado, TBonifacio Brisefio,
FGerardo Vasquez Castillo

Friday, October 20 / Viernes, 20 de Octubre

7:00 a.m.Silvina Reveles

6:00 p.m.Angela Benitez Denova, Eustolia Rodriguez,
fFeliciano Coronado, fJulidn Gutierrez

() designates a deceased person (s) (t) designa a una persona fallecida (s).

To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass,
with the exception of a recent deceased.

Para solicitar una Intencion de Misa a la oficina, por favor hagalo con tres semanas de
anticipacion para ser incluido en el boletin. Solo se permite 5 Intenciones por Misa, con la
excepcion de un fallecimiento reciente.

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos
10/15 CRSP, 10/22 Adoracion Nocturna,
10/29 Eucharistic Ministers
Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and

visitors and support your parish. / Venga a disfrutar de un desayuno
delicioso con los feligreses, visitantes y apoye nuestra parroquia.

: sobre su vida.”

iuna guia sobre "Como Rezar el Rosario"
Breakfast leaders we will have a meeting to schedule

Breakfast Meeting

EJanuary June 2024 on Wednesday, October 18 at 7pm
in the Escuelita. It is very important that you attend.

Junta de Desayunos

: muy importante que usted asista.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA

Monday/Lunes Memorial of St. Hedwig, Religious, Saint Margaret

Mary Alacoque, Virgin

Rom 1:1-7; Ps 98:1bcde, 2-3ab, 3cd-4; Lk 11:29-32
Tuesday/Martes Memorial of Saint Ignatius of Antioch, Bishop & Martyr

Rom 1:16-25; Ps 19:2-3, 4-5; Lk 11:37-41
Wednesday/Miércoles Feast of Saint Luke, Evangelist

2 Tm 4:10-17b; Ps 145:10-11, 12-13, 17-18; Lk 10:1-9
Thursday/Jueves Memorial of Saints John de Brébeuf & Isaac

Jogues, Priests, and Companions, Martyrs

Rom 3:21-30; Ps 130:1b-2, 3-4, 5-6ab; Lk 11:47-54
Friday/Viernes Memorial of St. Paul of the Cross, Priest

Rom 4:1-8; Ps 32:1b-2, 5,11; Lk 12:1-7
Saturday/Sabado Rom 4:13, 16-18; Ps 105:6-7, 8-9, 42-43; Lk 12:8-12
Sunday/Domingo Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time

Is 45:1, 4-6; Ps 96:1, 3, 4-5, 7-8, 9-10; 1 Thes 1:1-5b;

Mt 22:15-21

OFFERTORY / OFERTORIO
October 8 / 8 de Octubre
Due to the early submission of this bulletin the Parish
finance data was not available. / Debido a la pronta presentacion de este
boletin los datos financieros atn no estan disponibles.
We thank everyone for your support & commitment to Cristo Rey!

;Damos las gracias a todos por su apoyo y compromiso con Cristo Rey!

Message from Bishop Vasquez

Dear brothers and sisters in Christ,

October is dedicated to Our Lady of the Rosary. I hope all of us can
take time to pray the Joyful, Sorrowful, Luminous and Glorious
Mysteries. In contemplating these mysteries, we remember the
salvific acts of Christ’s life and the closeness of his beloved mother,
whose life was completely dedicated to her son. Pope Benedict XVI
said that “The Rosary is a means given by the Virgin for
contemplating  Jesus and  meditating on  His life.
Visit www.austindiocese.org/rosary for a guide on “How to Pray the
Rosary.” ~ Bishop Joe Vasquez

Estimados Hermanos y Hermanas en Cristo,

El mes de octubre estd dedicado a Nuestra Seiiora del Rosario.
Espero que todos podamos dedicar tiempo a rezar los misterios
gozosos, dolorosos, luminosos y gloriosos. Al contemplar estos
misterios, recordamos los actos salvificos de la vida de Cristo y la
cercania de su amada madre, cuya vida estuvo completamente
dedicada a su hijo. El Papa Benedicto XVI dijo que "el rosario es un
medio que nos ofrece la Virgen para contemplar a Jesus, y meditar
Visite www.austindiocese.org/rosary para obtener
. ~El1 Obispo José S. Vasquez

Leaders Meeting

n a To all Ministry & Group Leaders we will be havmg a Leaders .,
‘mmeeting on Tuesday, October 24™ at 7 p.m. in the Parishm

:: Center. We invite you to participate in the 6:30 p.m. Mass. o)

Lzla ju_n,ta c:)n tc;do;los encabrgadols de los Deslayunos sl.era . Junta de Lideres o
el miércoles, 18 de Octubre a las 7pm en la Escuelita, {15 A {4405 los Lideres de Ministerios y Grupos tendremos una junta ¥
: para agendar las fechas de Enero a Junio del 2024. Es : 1§

. il
iy Parroquial. Los invitamos a participar a Misa de 6:30 p.m. ||

de Lideres el martes, 24 de Octubre a las 7 p.m. en el Centro


http://www.austindiocese.org/rosary
http://www.austindiocese.org/rosary
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PRO-LIFE ANNOUNCEMENTS

Keep filling those Baby Banks during this month of October. Each time you add to your bank, your contribution
helps many Pro-Life activities in the Diocese. Show your children how important it is to help unborn babies,
women, and families in need.

Sigan llenando sus alcancias de bebé durante este mes de octubre. Cada vez que agregan algo en su alcancia,
sus donativos ayudan a muchas actividades Pro-Vida en la Didcesis. Demuestren a sus hijos el valor importante
de ayudar a los no-nacidos, a las mujeres y familias necesitadas.

Catholic Social Teaching Corner: In today’s Gospel we see that God continues to invite, but that the first on the list did not
accept the invitation. The second tier invitees did come, but we see in the parable that it is possible to be asked to leave if
we are not ready to accept all that God has to offer, both the banquet and the wedding garment. When we accept being
in a relationship with God, we are called to embrace whole new ways of being and thinking which are determined by
God’s will, not ours. Some invited by God might not be on our list, who is it that God is calling us to accept that might be
difficult right now?

En el Evangelio de hoy vemos que Dios continlda invitando, pero que el primero en la lista no aceptd la invitacién. El
segundo de los invitados vino, pero vemos en la parabola que es posible que se nos pida irnos si no estamos listos para
aceptar lo que Dios tiene que ofrecer, ambas cosas, el banquete y el traje de boda. Cuando aceptamos estar en una
relacion con Dios, somos Ilamados a aceptar totalmente nuevas maneras de ser y pensar las cuales estdn determinadas
por la voluntad de Dios, no la nuestra. Algunos invitados por Dios puede que no estén en nuestra lista, ¢ A quién nos esta
Ilamando Dios a aceptar que puede que nos resulte dificil en este momento?

SAINT TERESA OF JESUS (1515-1582): October 15

Let nothing disturb you; let nothing frighten you. Gifted with a passionate spirit, young Teresa dreamed of converting
Muslims and becoming a martyr. All things are passing; God never changes. But her mother’s death when Teresa was
fourteen inspired lifelong devotion to Our Lady, and Teresa entered the Carmelites, Mary’s order, despite her father’s
objections and her own fragile health. Patience gains everything. Initially, she enjoyed her lax convent’s sociability and
“busyness,” but mystical prayer and John of the Cross’ collaboration inspired her to reform the Carmelites. Whoever has
God, lacks nothing. When her ideals encountered resistance and brought suffering, she maintained her peace- —and
humor. Discovered devouring leftovers, she told her mildly scandalized nuns, “When | fast, | fast! When | eat, | eat!” To
nuns demanding less work and more prayer in the convent schedule, she retorted: “What

we really need around here are fewer starry eyes and more strong arms!” God alone is

enough! The italicized sentences here are her “Breviary Bookmark,” the simple, profound g »

prayer of Teresa, the first woman Doctor of the Church. —peter scagneti 3

SANTA TERESA DE AVILA (1515-1582): 15 de octubre

Teresa nacié en Avila, Espafia en una familia rica y de fe profunda. A los siete afios queria
ser martir por amor a Dios. No obstante, a los 12 sofiaba con el amor y el romance para su
vida, pero unos afios después, la muerte de su madre y una enfermedad le hicieron
cambiar. A los 20 afos se hizo carmelita y 18 afios después, debido a la comodidad de la §i
vida de monasterio, apoyada en una visién mistica, considerd necesaria una reforma. Bajo
la llamada de Dios y la ayuda de su director espiritual, san Juan de la Cruz, junto con otras
dieciséis hermanas emprendio la reforma de la Orden Carmelita formando una comunidad
mas estricta en la que se vivia en absoluta pobreza, se comia del trabajo fruto de la
costura, se vivia en oracién y se dormia en petates. Siendo superiora fue inigualable en el
amor y el servicio a la comunidad. Sus escritos, asi como su experiencia mistica, fueron profundos. Para ella, “solo Dios
basta”, nada mas. Fue la primera mujer en ser declarada Doctora de la Iglesia. miguel Arias
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Religious Education News
Noticias de Educacion Religiosa

512-480-0187

Attention Catechists:
The monthly Catechists Formation Class is
scheduled for Friday, October 27th,
at 7:00pm in the Hall of the Escuelita.

Atencion Catequistas:

La Clase de Formacion Mensual de
Catequistas esta programada para el
viernes, 27 de octubre,

a las 7:00pm en el Hall de la Escuelita.

PARENT CLASS REMINDER
RECORDATORIO DE CLASES PARA PADRES

CLASS #1 / CLASE # 1

Date Time Catechist

Fecha  Hora Catequista

Mrs. Cristela Bastida

OCT. 28 | 9:00am
Mr. Eduardo Perez

Mrs. Zaira Garcia

OCT. 28 | 11:00am
Mr. Roberto Castro

CCD CIASS SCHEDULE CALENDARIO DE CLASES

October 215t—Classes 21 de octubre—Hay Clases
October 28th—Classes 28 de octubre—Hay Clases
November 4t:—Classes 4 de noviembre—Hay Clases
November 11th—Classes 11 de noviembre—Hay Clases

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com [
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ISTO REY CATHOLIC CHURCH -
RAFFLE |

NOVEMBER 19, 2023

RIFA

2208 E.2ND ST.AUSTIN, TX 78702

GRAND PRIZE: 810,000 GIFT CGARD
2ND PRIZE - 75” SAMSUNG TV & NINTENDO SWITCH

1 cket 3RD PRIZE - YETI COOLER & GRILL B
Do\‘\a“ ch ATH PRIZE - LANDSCAPING SET $:;-%'I‘%‘:::I%|:o

510 2" 51U PRIZE - BEAUTY BASKET
6TH PRIZE - FAMILY (4) FUNDAY PACKAGE

THE WINNER DOES NOT NEED TO BE PRESENT TO WIN. THE WINNER OF THE PRIZES EXCEEDING S5000 VALUES ARE RESPONSIBLE FOR FEDERAL WITHHOLDING
REQUIREMENTS (247). CRISTO REY IS RESPONSIBLE FOR REPORTING WINNING OF VALUES OVER S600 AND AT LEAST 300 TIAES THE TICKET PRICE TO THE INTERNAL
REVENUE SERVICE (IRS) (W26).

EL GANADOR NO TIENE QUE ESTAR PRESENTE PARA GANAR. EL GANADOR DE LOS PREMIOS QUE EXCEDEN DE UN VALOR MAS DE S5000 SON RESPONSABLES DE
PAGAR LAS RETENCIONES FEDERALES (241). CRISTO REY ES RESPONSABLE DE REPORTAR PREMIOS GANADORES QUE EXCEDEN EL VALOR DE S600 AL SERVICIO

DE INPUESTOS INTERNOS (IRS) (W2-G)

Loans subject to credit approval. This ad is not a commitment to lend.
Restrictions apply. Prosperity Bank NMLS ID #466414.

45 EveE Exam* (Glasses Onl
FUNERAL HOME §M1I51 present ad at ih(t: tlfrﬁ.qgls' str?l().?

?//4 ViLLASENOR FawiLY Medicaid, Medicare
& south  SNCET959 & Most Insurance Accepted

‘/ ‘H kq 6204 S. First St. 1615 E. Cesar Chavez St. 2800 8. 1-35, Ste. 125 * Oltorf Exit
” 512-444-3355 512-462-0001

% MISSION QuaLiTy VisTON EYEWEAR

© 2023 DIOCESAN
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$150 $59 THE LADIES OF CHARITY OF AUSTIN

woissor | Welcomes you to join us in serving the

br ?Wﬂe;; lacos o )/ J !‘04!(-.’!3 \;I" marginalized families in our community.
wiflfgill;m?::llu n:f;;" S CHARITY LadiesofCharityAustin.com
Connie Flores 512-536-0694 Ruby Roa 512-971-0784
cmoflores@yahoo.com rubyroa@att.net

For special events [ ™

call Mr. Ponce at _ % ( = . 1 J 1
512-217-2019 AR : E aCd 1t0
. F sl » Mexican Restaurant &
512-373-8785 . Sl 1 Serving Traditional Mexican Breakfast Lunch & Dinner

» Open 7 Days a Week *
Mon-Wed 7am-9pm ¢ Thu—Fri 7am-10pm ¢ Sun 7am-3pm

1701 E. Cesar Chavez € o N g L8
Austin X o, = | 2030 E. oitorf #110 512-445-4109

WTITa# Ramirez Accounting Service, LLC

Tax PREPARATION * AcCOUNTING * PayroLL * Notary PusLic

Rosa Imelda Ramirez, CPA of Mexico Ruben Valdes, EA, USTCP

Licensed by Texas State Client Representation

- Board Public Accountancy before IRS
AN [ ol i IN@ S| 610E. Stassney Ln. Suite C-3 5700 Manchaca Rd., Ste. 520
I 512-448-9462 512-448-9787

anw' L 512- 440 7444

WE SHOP — YOU SAVE ASEGURATE
/ ' palm“" Casa Movil [i

y Terrence

Harbor wnitint E=ase it
vi I Iage Si refiere a una persona

gane $500, si cierran trato.
No disponible con otras ofertas o descuentos.

Olivia Lopez 512-578-5769
www.austin.palmharbor.com

"“-——T—EXAs\ In loving memory of
RELIABLE SERVICES | jww [hyw [apif
PLUMBING *Wgs a Guadadlupana

*Enjoyed singing in the choir

HEATING & AIR CONDITIONING | -(oved helping of the Jamaicars

51 2'609-81 03 *Devoted o her church

. catholicmatch’
www.AustinTRS.com '
10% discount on service or replacement Texas @
if you mention this ad!
RPM-39871 TACLB27129E CatholicMatch.com/goTX

,. Mexican Foods & Pastries

Best Menudo
in Town

8 Austin M g%[giw
Area Branches! | RESTAURANT \

13602 Unit B, FM812, Del Valle e deliver Beefor

- (512) 215-2843  Chicken Faitas 5 miles
'Q IBc BAN K' Please call 737-701-0014 for special events fm\'T [SSEUEIR

FDIC MEMBER FDIC INTERNATIONAL BANCSHARES CORPORATION

Tues.-Fri. 6:00am-2:30pm

Sat. & Sun. 6:300m-3:00pm
2305 E. 7th St.
www.]JoesBakery.com 512-472-0017

ibc.com
512-397-4504
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http://myParishApp.com
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770223
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770123
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770322
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770122
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770120
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770715
http://DiscoverMass.com?sponsorid=54770619

